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and relations, and now goes to the grave in haste. No
more has he concern for the vanities of the flesh and its
heavy toil. Where now are we his kinsfolk and his friends ?
For we are parted from him: therefore let us beseech the
Lord to give him rest.3* This chant wanders on and on, in
a leisurely strain of gentle melancholy, dwelling on the fu-
tility of this present life and on the barrenness and silence
of the grave rather than on the joys of heaven, though
these are touched upon. It closes with these words, put
in the mouth of the dead man himself: "O brothers and
friends and acquaintances and relatives, if ye take note of
me lying here voiceless and deprived of breath, weep over
me, all of you! For but yesterday I was speaking to you,
and now suddenly the hour of dread death has come upon
me. But approach all ye that love me, and kiss me with
the last kiss, for never shall I walk with you again, nor hold
converse with you. I depart now unto the Judge who
knows no partiality and no respect of persons; for the slave
and the master, the king and the warrior, the rich and the
poor shall stand together in the same degree. Therefore,
I beg that you pray Christ God for me unceasingly, that I
be not appointed to the place of torment for my sins, but
that He appoint my lot where is the light of life/*

In the service for a child the invitation to give the last
kiss is even still more touching: "Who would not weep, my
child, at thy sad removal from this world? . . . For, like
a bird, thou hast quickly flown before thy time, and to the
Maker of all things hast taken thy course. O my child,
who would not weep and lament to behold now faded the
beauty of thy face, that once was like a rose for comeli-
ness? . . . Come, O my friends and relatives and neigh-
bors, that together we may kiss this child as we commit
him to the grave/'

The coffin being opened, opportunity is then given to
the friends to kiss the dead. After more prayers the priest
repeats three times in a loud voice these words: "Eternal
is thy memory, O our brother; worthy of blessing and of
lasting remembrance I" The absolution, pronounced over
the corpse in the Russian service, is not found in the Arabic